
В лесу на мягкой траве мирно спал мальчик в оранжевом спортивном костюме. Это был
Наруто, который дремал после своей интенсивной тренировки в преддверии встречи с
Курамой. Тем временем фигура в розовом кимоно собирала травы и перекладывала их в
корзину. Это был Хаку, который был занят сбором лекарственных трав для лечения ран
Забузы. Собрав травы, Хаку повернулся к Наруто, мирно спящему на траве. Я знал, что Наруто
встретится с ним, поэтому проснулся рано, спрятался за ближайшим деревом, используя
дзюцу высвобождения древесины, и внимательно наблюдал за происходящим, готовый прийти
на помощь Наруто в случае неожиданностей.Хаку подошел к Наруто и уставился на него.
Наруто с трудом открыл глаза и увидел перед собой красивую фигуру.— Не волнуйся, я просто
хотел разбудить тебя, иначе ты простудишься, если останешься спать здесь, — сказал Хаку, его
голос вызывал чувство заботы о Наруто.— А, понятно... Сестренка, что ты здесь делаешь? —
спросил Наруто.— Я собираю лекарственные травы, — ответил Хаку, снова наклоняясь к земле,
чтобы собирать травы.Наруто тоже начал собирать травы для Хаку.— Тебе будет трудно с утра,
сестренка, — заметил Наруто, высыпая только что собранные травы в корзину.— Что ты делал
в этом месте так рано? — спросил Хаку.— Тренировался, — страстно ответил Наруто.— Может
быть, ты ниндзя или что-то в этом роде? — с любопытством спросил Хаку.— Да, я ниндзя! —
гордо произнес Наруто, указывая на себя большим пальцем правой руки.— Хи-хи... Не шучу, ты
силен, не так ли? — спросил Хаку с восхищением.Наруто засмеялся в знак признания.— Но
почему ты тренируешься? — снова поинтересовался Хаку.— Чтобы защитить тех, о ком я
забочусь, — сказал Наруто, внезапно серьезнея.— Но ты уже выглядишь сильным, хотя... —
продолжил Хаку.— Нет, нет! Я хочу стать еще сильнее! — ответил Наруто.— Зачем же? —
спросил Хаку.— Стать лучшим ниндзя в своей деревне! — с энтузиазмом заявил Наруто. — Я
собираюсь заставить всех признать мою силу.— Э-э-э, ты сказал, что хочешь защитить тех, кто
тебе дорог, верно? — спросил Хаку.Наруто кивнул в знак согласия.— Когда у человека есть что-
то ценное, что он хочет защитить, он действительно может стать сильным, — сказал Хаку,
вспоминая, как Забуза спас его.— Ага! Я это тоже хорошо знаю! — ответил Наруто с
улыбкой.Хаку улыбнулся в ответ, поднявшись.— Ты станешь сильным, надеюсь, мы еще
встретимся где-нибудь, — сказал он, уходя.Он прошел несколько метров и остановился,
добавив:— Кстати, я мальчик!Наруто широко раскрыл рот и уставился в спину Хаку. Когда
Хаку покинул лес, я вышел из-за дерева и сказал:— Давай, Наруто, пойдем завтракать.Мы
направились к дому Тазуны. Позавтракав, мы отправились на мост охранять Тазуну.
Вернувшись в убежище Забузы, Хаку с радостью сказал:— Ты значительно поправился.— Еще
немного, Хаку, — прокомментировал Забуза.Вечером мы вернулись в дом Тазуны и стали
ужинать.— Совсем чуть-чуть, и мост будет готов. Это благодаря вам, ребята, — сказал Тазуна,
почти чувствуя, что большая часть бремени снята.— Даже если так, не теряйте бдительности,
— напомнила Цунами всей команде.Тем временем у Инари в голове все крутились мысли, и он
начал плакать.— Но почему? Почему вы так отчаянно работаете, пока не станете такими? Вы
ни за что не сможете сравниться с людьми Гато, даже если будете тренироваться. Независимо
от того, какие крутые вещи вы говорите или сколько усилий прилагаете, слабые всегда
проигрывают по-настоящему сильным! — закричал Инари, надеясь, что Наруто и его команда
уйдут.— Заткнись. Я не такой, как ты, — ответил Наруто Инари.— Заткнись, — перебила Инари
Сакура, продолжая говорить. — Меня тошнит от одного взгляда на тебя! Ты суешь свой нос,
даже если ничего не знаешь об этой земле! Я не такая, как ты, которая всегда ведет себя
легкомысленно, ничего не зная о боли!— Значит, ты собираешься плакать весь день, как
главная героиня трагедии? Такой идиот, как ты, может просто плакать вечно, ты Плакса! —
сказал Наруто, глядя на Инари.— Наруто, это немного грубо, — вмешалась Сакура, когда
Наруто встал и ушел, оставив Инари плакать в горке.Выйдя из дома, Инари свернулся
калачиком лицом к морю.— Есть минутка? — спросил Какаши, подходя к Инари.— Наруто не
хотел ничего плохого в том, что он сказал. Он просто неотесан. Мы слышали историю о твоем
отце от Тазуны. Как и у тебя, у Наруто никогда не было отца в детстве. На самом деле, он не
знает ни одного из своих родителей. И не только это. У него не было ни одного друга, —



продолжал Какаши.— Что? — указанно переспросил Инари, поворачиваясь к Какаши.— Однако
я никогда не видел, чтобы он дулся, робел или плакал. Он всегда полон желания быть кем-то
признанным. Если это происходит ради "мечты", он всегда рискует своей жизнью. Наверняка,
ему надоело плакать. Он знает истинное значение слова "сильный". Как и твой отец. На самом
деле, Наруто — единственный, кто может понять твои чувства больше всего, — сказал
Какаши.Инари посмотрел на Какаши, пытаясь убедиться, что все, что он слышал,
действительно правда. — Нет никаких сомнений, что он говорил себе это снова и снова, —
добавил Какаши, после чего Инари глубоко задумался над действиями Наруто.
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